
Однако недостатки батареи очевидны. Он не только имеет большие размеры, но и малую
емкость батареи. Очень трудно даже поддерживать ежедневное питание электромагнита, не
говоря уже о приведении в действие стального шлема.

Поэтому на основе технологии реактора малого синтеза, оставшейся от его отца, Тони Старк
разработал небольшой реактор, который используется в качестве источника энергии для
поддержания электромагнитов и стальной брони.

Однако беда в том, что реактор содержит большое количество палладия, который вреден для
человеческого организма.

Если бы Тони Старк использовал его для поддержания нормальной работы электромагнита, то
проблем бы не было, но если бы он надел стальную броню и увеличил потребление реактора,
то палладиевый элемент определенно начал бы разъедать тело Тони Старка.

По мнению Ивана Ванко, поведение Тони Старка, несомненно указывает на то, что он
стремится к собственной смерти.

— Хотя ты выглядишь красиво, когда бьешь меня в стальной броне, но ты выглядишь очень
неловко из-за отравления металлом.

Услышав слова Ивана Ванко, выражение лица Тони Старка немного застыло.

Действительно, все это время его беспокоил этот вопрос, и он также знал о последствиях
отравления палладием, поэтому перед смертью решил совершить несколько безумных
поступков, например, принять участие в опасных гоночных соревнованиях.

Однако Тони Старк по-прежнему не проявлял слабости: — Ты должен заботиться о себе, а не
обо мне. Надеюсь, что заключенные в тюрьме Монако не будут проявлять такого энтузиазма.
Из гуманных соображений я дам тебе тогда коробку мыла, чтобы ты почаще ронял мыльце в
душе.

Сказав это, Тони Старк повернулся, чтобы посмотреть на Деррика.

— Что касается тебя, откуда ты взялся? Я не помню, чтобы видел тебя раньше.

Тони Старк проверил информацию о Деррике и ничего не нашел в плане внешности и
отпечатков пальцев. У него не было никаких воспоминаний о лице Деррика, не говоря уже о
том, что именно он обманом заманил его на крышу.

Деррик сердито сказал: — Вначале я нашел тебя и хотел показать тебе свои технологические
исследования, а потом ты согласился и сказал, что я буду ждать тебя на крыше, но на крыше
всю ночь не дул даже ветер. Я ждал тебя, а потом узнал, что в ту ночь у тебя был секс с



женщиной, и ты забыл обо мне после секса на следующий день.

«Такое бывает?».

Тони Старк застыл на месте, это прозвучало как нечто, что он действительно могло бы быть на
самом деле.

Слова Деррика не были закончены: — Однако я был не единственным, кто ждал на крыше в ту
ночь. Их было не меньше дюжины. После нашего общения выяснилось, что всех нас вот так
некрасиво кинул один человек – ты.

Тони Старк:…

Иван Ванко посмотрел на Тони Старка с презрением на лице. Конечно, люди с фамилией Старк
- нехорошие люди.

Деррик вдруг угрюмо сказал: — Итак, мы пришли к взаимному соглашению на крыше и
сформировали команду, чтобы вместе взорвать Тони Старка. Цель - уничтожить Тони Старка.

— И я – их мега-мозг. Я верю, что в ближайшем будущем мои товарищи по команде будут
появляться в дверях один за другим. А ты просто вымой шею и жди дома .

Уголок рта Тони Старка дернулся, раньше он этого не замечал, но теперь ему показалось, что
его враг выглядит немного странно.

«После этого путешествия мне стоит нанять еще телохранителей?»

— Есть лазейка!

В этот момент Деррик внезапно освободился от наручников, шагнул на скамейку и прыгнул на
Тони Старка.

Под испуганным взглядом Тони Старка Деррик поднял окутанный маной кулак и ударил его
прямо в глазницу. Ивану Ванко так понравилось смотреть на это, что он пожалел, что не может
освободиться от наручников и несколько раз лично ударить Тони Старка.

Услышав переполох в маленькой черной комнате, тюремный охранник, охранявший дверь, тут
же бросился туда.

— Черт возьми, его наручники снова сняты.



— Помогите мистеру Старку!

— Отпустите, отпустите меня!

После некоторого времени прыжков вокруг, тюремные охранники, наконец, с трудом
разделили Деррика и Тони Старка и снова надели на Деррика наручники.

В этот момент Тони Старк выглядел крайне смущенным, его волосы были взъерошены, как у
петуха в курятнике, а несколько пуговиц пиджака его хорошо сидящего костюма были
расстегнуты, обнажая небольшую волосатость на груди.

— Мистер Старк, пожалуйста, уходите отсюда. Нам нужно отправить этих двух заключенных в
камеру — Тюремный охранник приказал Тони Старку.

В сложившейся ситуации Тони Старк больше не мог оставаться здесь.

Тони Старк посмотрел на Деррика и вышел из маленькой черной комнаты, окруженной
тюремными охранниками.

Однако Тони Старк не заметил, что черные линии вокруг его груди постепенно исчезают. Если
бы он проверил свое тело в это время, то обнаружил бы, что на данный момент элемент
палладия в его теле полностью удален, по крайней мере, до того, как он снова наденет
стальную броню. Его жизни ничего не угрожает.

После ухода Тони Старка Деррик и Иван Ванко были схвачены тюремными охранниками и
заперты в отдельных камерах.

 

Ближе к ночи, в одиночной камере Ивана Ванко.

 

Иван Ванко, одетый в тюремную форму, сидел на деревянной кровати, как вдруг увидел, что
тюремный охранник доставляет еду к его двери.

Сначала Иван Ванко не воспринял это всерьез, но когда он обнаружил записку, засунутую под
чашку, и бомбу замедленного действия в картофельном пюре, Иван Ванко внезапно сузил
глаза.

Сразу после этого тюремный охранник привел другого заключенного с тем же номером, что и



у него, и попутно дал ему ключ.

Иван Ванко мгновенно понял, что кто-то тайно помогает ему, и нашел себе замену.

Не раздумывая, Иван прямо оглушил стоящего перед ним заключенного, затем установил
бомбу на стене, открыл ключом железную дверь и вышел из камеры.

— Йо, а не слишком ли это хлестко?

Услышав знакомый голос, Иван Ванко немного напряженно повернул голову.

Он увидел Деррика, стоящего перед тюремной камерой, железная дверь за ним была широко
открыта, увидев проходящего мимо Ивана Ванко, Деррик радостно сказал: — Какое
совпадение, ты тоже сбежал из тюрьмы.

Иван Ванко:…

Если бы не окружение вокруг, Иван Ванко подумал бы, что этот парень только что вышел из
дома и увидел своих соседей, здоровающихся с ним.
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